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მერი ლომია 
ეემოციურ-ექსპრესიული ელემენტები ოფიციალურ ენაში 

 
ოფიციალურ-საქმიანი სტილი სახელმწიფო ენობრივი 

პოლიტიკის განუყოფელი ნაწილია, რამდენადაც ემსახურება 
და ხელს უწყობს სახელმწიფო ენის დამკვიდრებასა და განვი-
თარებას, მის სრულფასოვან ფუნქციონირებას ისეთ უმნიშვნე-
ლოვანეს უბანზე, როგორიც სახელმწიფოს მართვაა. ენის ფუნ-
ქცია ამ სფეროში მრავალფეროვანია და ენობრივ სტრუქტურა-
თა და გამომსახველობით საშუალებათა საგანგებო შერჩევას 
საჭიროებს. ოფიციალური ენა თვითონ ირჩევს ისეთ მახასია-
თებლებსა და გამომსახველობით ფორმებს, რომლებიც ყველა-
ზე მეტად მიესადაგება ამ სტილის დანიშნულებასა და ფუნქ-
ციას.  

ექსტრალინგვისტური ფაქტორების ზეგავლენა ოფიცია-
ლური სტილის შექმნაზე უდავოა. სიზუსტე, სიცხადე, სტანდა-
რტიზაცია, ლოგიკურობა, ლაკონიურობა, ობიექტურობა, გან-
ზოგადებისა და განყენებულობისაკენ სწრაფვა, ემოციისა და 
ექსპრესიის გამომხატველი ენობრივი საშუალებების მაქსიმა-
ლური შეზღუდვა – ყველა ეს ნიშან-თვისება, ამავდროულად, 
ოფიციალური მეტყველების განმსაზღვრელი მოთხოვნებიც 
არის. ამასთან, გასათვალისწინებელია საქმიანი საბუთების 
თემატიკა და შინაარსი. თითოეული მათგანისათვის საერთო 
კრიტერიუმებია: ერთმნიშვნელობიანი, სემანტიკურად არაო-
რაზროვანი და გამჭვირვალე ენობრივი საშუალებები. ამის 
გარდა, ნიშანდობლივია სპეციფიკური მახასიათებლებიც, 
რომლებიც სხვადასხვაგვარია სამართლებრივი აქტების, საქმი-
ანი მიმოწერისათვის განკუთვნილი წერილებისა თუ დიპლო-
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მატიური შინაარსის საბუთებისათვის: სსამართლებრივი აქტე-
ბი უკიდურესი სიმკაცრით, აკადემიზმითა და ობიექტურო-
ბით გამოირჩევა, მკაცრად განსაზღვრულ სამართლებრივ ნორ-
მებს ემყარება და კანონის შესაბამის ჩარჩოშია მოქცეული. მისი 
ლექსიკა უაღრესად კონკრეტული და ნორმატიულია. დიპლო-
მატიური შინაარსის დოკუმენტები: დაშიფრული დეპეშები, 
ნოტები, კომუნიკეები, ადრესები და სხვ. საერთაშორისო ნორ-
მებით დადგენილ ეტიკეტსა და თავაზიანობის ფორმებს ეფუძ-
ნება და თავისი ხასიათით ინტერნაციონალურია, რაც აახლო-
ებს სხვადასხვა ენათა ამ სახეობის მეტყველებებს. ამგვარი დო-
კუმენტებისათვის უცხო არ არის ემოციური ელემენტები, სტი-
ლურად შეფერილი ლექსიკა, კომპლიმენტი და სხვ.  

 საქმიანი მიმოწერისათვის განკუთვნილი საბუთები 
მკაცრად განსაზღვრულ ფორმობრივ ნორმებს ეფუძნება, მაგ-
რამ მისი შინაარსი უკიდურესი სიმკაცრითა და აკადემიზმით 
არ გამოირჩევა. ამგვარ საბუთებში მთავარია აზრის გადმოცე-
მის სიცხადე და ლაკონიურობა, თანამიმდევრულობა ან თანწ-
ყობის პრინციპი. ენობრივი გამოხატულების ოფიციალური, 
მაგრამ, სამართლებრივ აქტებთან შედარებით, უფრო სადა 
ლექსიკა. 

ზემოთ ჩამოთვლილი კლასიფიკაციის თითოეული სახე 
თავისი ჟანრობრივი მრავალფეროვნებით ხასიათდება, მაგრამ 
ყველა მათგანის მეტყველებით-ტექსტობრივი სტრუქტურა სა-
ერთო კანონებს ემორჩილება, დადგენილი სტანდარტით ფორ-
მდება, საიდანაც გადახვევა მიზანშეწონილი არ არის, მაშინ, 
როცა მოქალაქე, ადეკვატური აღქმის მისაღწევად, ხშირად არა-
ნორმატიულ ხატოვანებასა და ემოციურ-ექსპრესიულობასაც 
მიმართავს. ამგვარ წერილებში ჭარბობს უშუალობის ელემენ-
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ტები და მაღალია სუბიექტურობის ამპლიტუდა, რაც მიმარ-
თვის ფორმაშიც გამოიხატება. მაგალითად, მოქალაქეთა დიდი 
ნაწილი საქართველოს პრეზიდენტის, მიხეილ სააკაშვილის, 
სახელზე გაგზავნილ წერილებში მას ასე მიმართავდა: „„შშვილო 
მიშა“, „„ჩემო მიშა“, „„ჩემი და ჩემი ოჯახის პრეზიდენტს ბატონ 
მიხეილ სააკაშვილს“, „„ჩვენო უზენაესო და ყველაზე მხედართ 
მთავარო პრეზიდენტო“, „პატივცემულ პრეზიდენტს“, „„საქარ-
თველოს, საქართველოში მცხოვრები გაჭირვებული თუ დალ-
ხინებული ხალხის, მფარველო ანგელოზო“, „ჩემს პრეზი-
დენტს“, „ჩემო საყვარელო ბიჭო ჩემო მიშიკო“ და სხვ. ამგვარი 
მიმართვები, გარკვეულწილად, დაბალი სოციალური ფენისა 
და განსაკუთრებული საჭიროების მქონე მოქალაქეების მიერაა 
შედგენილი, ასეთ წერილებში ადრესატის სავარაუდო აღქმა 
კომუნიკანტის სიტყვიერ ქსოვილშია მოცემული და ამდენად, 
იგი სტილებრივი სტრუქტურის კომპონენტია.  

მიუხედავად იმისა, რომ ოფიციალურ-საქმიანი სტილი 
რთული კომპოზიციური სისტემაა, რომელიც ქვესტილების, 
სხვადასხვა ჟანრისა და ქვეჟანრისაგან შედგება, იგი მონოლი-
თურია: ლოგიკურ-შინაარსობრივ და მეტყველებით-ტექსტობ-
რივ კომპოზიციათა ხერხები, რომლებიც აქ გამოიყენება, ერ-
თიანია მოცემული ქვესისტემებისათვის და მხატვრული თუ 
სასაუბრო მეტყველების შესაბამის ხერხებთან არის დაპირის-
პირებული. შესაბამისად, ასეთი საბუთები დაცლილია ემოცი-
ური და ექსპრესიული შინაარსისა და ლექსიკისაგან, ხატოვანი 
საშუალებები აქ მხოლოდ ხელისშემშლელ ფაქტორებად შეიძ-
ლება განვიხილოთ. ოფიციალურ-საქმიანი დოკუმენტებისა-
თვის დამახასიათებელი ნიშან-თვისებები მთლიანად გამო-
რიცხავს ასეთ საბუთებში მხატვრული ხერხების: მეტაფორის, 
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ეპითეტის, მხატვრული შედარების, აფორიზმებისა და სხვ. გა-
მოყენებას. თუ ოფიციალურ-საქმიანი დოკუმენტები ძირითა-
დად განზოგადებული შინაარსის გადმომცემია და უპირატე-
სობა გაუპიროვნებულობას ენიჭება, შესაბამისად, ემოციურ-
ექსპრესიული ფონი ასეთი შინაარსისათვის სრულიად მიუღე-
ბელია. მიუხედავად ამისა, ოფიციალურ-საქმიან დოკუმენ-
ტებში იშვიათად, მაგრამ მაინც გვხვდება ექსპრესიულ-ემოცი-
ური და ხატოვანი ელემენტები, რომლებიც ამ სტილის დამახა-
სიათებელი ნიშნები კი არ არის, არამედ თანმხლები ფაკულტა-
ტიური მოვლენებია და მათი გამოყენება მხოლოდ გარკვეული 
ტიპისა და დანიშნულების საბუთებისთვისაა დამახასიათებე-
ლი და მისაღები. ეს, პირველ რიგში, დიპლომატიური ხასია-
თისა და შინაარსის საბუთებს ეხება, რადგან აქ დიპლომატიუ-
რი ეტიკეტის დაცვა აუცილებელი პირობა და საერთაშორისო 
ნორმაა, განსაკუთრებით აღმატებული მიმართვის ფორმები და 
სტილი გამოიყენება მაღალი რანგის (პრეზიდენტი, პრემიერ-
მინისტრი, ელჩი, სამეფო ტიტულის მქონე პირი და სხვ.) ოფი-
ციალური პირებისადმი მიმართვისას. ასეთი დანიშნულების 
მთელი ტექსტიც განსაკუთრებული ეტიკეტით, შესაბამისი 
ლექსიკით, ზეაღმატებული თავაზიანობითა და კომპლიმენ-
ტით უნდა გაფორმდეს, რაც თავისთავად ემოციურ-ექსპრესი-
ულ მომენტსაც გულისხმობს. 
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ამ თვალსაზრისით საინტერესოა ინდივიდუალური სა-
მართლებრივი აქტებიც, რომლებშიც, ფაქტზე აქცენტირების, 
ყურადღების მიქცევის მიზნით, დადგენილი წესის საწინააღმ-
დეგოდ, წინ მოდის მთავარი, მანიფესტანტი, ბირთვული სიტ-
ყვა, პროცესის შესაბამისი ზმნა: „„გათავისუფლდეს“,, „დაინიშ-
ნოს“, „„მიენიჭოს“, „დაჯილდოვდეს“ და ა.შ., რაც უდავოდ, გარ-
კვეული ემოციური მუხტის მატარებელია. მაგალითად:

„საქართველოს პრემიერ-მინისტრის ბრძანება N333
27 დეკემბერი, 2006

ს. კიკნაძის საქართველოს ეკონომიკური განვითარების
სამინისტროს სახელმწიფო საქვეუწყებო დაწესებულების –

ტურიზმისა და კურორტების დეპარტამენტის თავმჯდომარის
თანამდებობიდან გათავისუფლების შესახებ

გათავისუფლდეს საბა კიკნაძე საქართველოს ეკონომი-
კური განვითარების სამინისტროს სახელმწიფო საქვეუწყებო
დაწესებულების – ტურიზმისა და კურორტების დეპარტამენ-
ტის თავმჯდომარის თანამდებობიდან საკუთარი ინიციატი-
ვით ,,საჯარო სამსახურის შესახებ" საქართველოს კანონის 95-ე
მუხლის საფუძველზე.

ზურაბ ნოღაიდელი“
(საქართველოს მთავრობის ვებგვერდი).

  
„საქართველოს პრემიერ-მინისტრის ბრძანება №1583 
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....დაინიშნოს დავით ჯალაღანია საქართველოს საგარეო 
საქმეთა მინისტრის მოადგილედ 2012 წლის 5 ნოემბრიდან. 

09.11.12. ბიძინა ივანიშვილი“ 
(საქართველოს მთავრობის ვებგვერდი). 

გარკვეული ემოციური დატვირთვის მატარებელია და-
ჯილდოებისა თუ დასჯის სანქციის შემცველი დოკუმენტები. 
ამგვარ დოკუმენტებში ყოველთვის გამოყოფილი და ხაზგას-
მულია მასში აღნიშნული ემოცია. ასეთივე მუხტს შეიცავს სა-
მართლებრივი დოკუმენტები, განსაკუთრებით სასამართლოს 
განაჩენის, განჩინებისა თუ გადაწყვეტილების აღწერილობითი 
და სარეზოლუციო ნაწილები.   

 
„საქართველოს პრეზიდენტის 

განკარგულება 
 NN 16/01/01 2015 წლის 16 იანვარი ქ. თბილისი 

 ილია კარტოზიას მედლით „სამოქალაქო 
თავდადებისათვის“ 
დაჯილდოების შესახებ 

 სამაგალითო სამოქალაქო თავდადებისა და გმირობისა-
თვის, განსაკუთრებული პიროვნული მამაცობის გამოვლენი-
სათვის მცხეთის დავით აღმაშენებლის სახელობის მამათა მო-
ნასტრის წინამძღვარი, არქიმანდრიტი ილია კარტოზია და-
ჯილდოვდეს მედლით „სამოქალაქო თავდადებისათვის“ 
(გარდაცვალების შემდეგ). 

გიორგი მარგველაშვილი“ 
(საქართველოს პრეზიდენტის ვებგვერდი). 
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ცალკე უნდა აღვნიშნოთ სხვადასხვა ღირსშესანიშნავ თა-
რიღთან თუ მომხდარ ფაქტთან დაკავშირებით მომზადებული 
მილოცვისა თუ სამძიმრის ტექსტები, რომლებიც აუცილებ-
ლად საჭიროებს ექსპრესიულ-ემოციურ კონტექსტს, რაც შესაძ-
ლებელია მიღწეულ იქნეს ლექსიკური ერთეულების გამეორე-
ბითა და ერთგვაროვანი სინტაქსური კონსტრუქციებით. ამგვა-
რი ტექსტები მაქსიმალურად დაახლოებულია სასაუბრო ენას-
თან, შედარებით თავისუფალია ოფიციალურ-საქმიანი სტი-
ლისათვის დამახასიათებელი აკადემიზმისაგან, არის ლაკონი-
ური, უფრო უშუალო, ბუნებრივი და ემოციური. ამგვარი ტექ-
სტები უშუალობასთან ერთად დადებით – შემფასებლურია და 
შესაბამისად დატვირთულია ეპითეტებით, მეტაფორებითა და 
ხატოვანი გამოთქმებით, ერთგვარია ინტონაციური წყობა, რაც 
ოფიციალური მეტყველების სხვა ჟანრებისათვის დამახასია-
თებელი არ არის. მაგალითად: 

 
„„წერილი საქართველოს ქალებს 
...რაღამ უნდა გამაკვირვოს თითქოს და, რაღამ უნდა შემ-

ძრას, მაგრამ როდესაც გავიგე თქვენი თავგანწირული და მარ-
თლაც ქალური განზრახვის შესახებ – ჩამოხვიდეთ აფხაზეთში 
და ჩადგეთ მებრძოლ მხარეთა შორის, სული შემეხუთა, რო-
გორ გამწარებულხართ, რამდენი დარდი და ცრემლი გიტარე-
ბიათ და როგორ არ გაბოროტებულხართ, როგორი სიყვარუ-
ლით და სხვისთვის ზრუნვით ხართ ისევ აღსავსე. თქვენთვის 
ნამდვილად ღირს სიცოცხლეც და სიკვდილიც. თქვენ, სილა-
მაზისთვის და თაყვანისცემისთვის გაჩენილნი, მძიმე გზას შე-
უდექით, საქართველოში სიცოცხლის გადარჩენის მძიმე 
გზას...  
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თქვენი ედუარდ შევარდნაძე“  
(გაზეთი „საქართველოს რესპუბლიკა“, 24.09.93). 
 

„„ედმონდ კალანდაძეს 
 

ბატონო ედმონდ, 
გულითადად გილოცავთ დაბადების დღეს, მხნეობას, 

ჯანმრთელობასა და დიდხანს სიცოცხლეს გისურვებთ. 
თქვენ დიდი ხელოვანი ბრძანდებით, რომელმაც მრა-

ვალფეროვანი და განუმეორებელი სამყარო შექმნა, თითოეუ-
ლი ჩვენგანი მშვენიერებას აზიარა და ეს ქვეყანა სიყვარულითა 
და სითბოთი სავსე ფერებით დაანახვა. თქვენი პალიტრა ტკი-
ვილით, სიხარულითა და სიყვარულით სავსე სინამდვილეა, 
რომელშიც ჩვენ ვცხოვრობთ, რომელიც ასე გვიყვარს და რომ-
ლითაც ასე ვამაყობთ. თქვენ მრავალ ქვეყანას აჩვენეთ, როგო-
რია ქართველი კაცი, ქართული სული, როგორია საქართველო, 
საიდან მოვდივართ და საით ვისწრაფვით. თქვენ არაერთი სა-
ოცარი წამი გააჩერეთ –– და ამით სიხარული და სილამაზე მია-
ნიჭეთ ადამიანებს. თქვენი შემოქმედება ეს ჩვენი ცხოვრებაა, ეს 
ჩვენი რეალობაა, ეს ნამდვილი ხელოვნებაა, მისთვის დამახა-
სიათებელი სისადავითა და სიდიადით გამორჩეული. 

დიდი მადლობა მინდა გითხრათ შესანიშნავი შემოქმე-
დებისათვის, იმ ღვაწლისათვის, რომელიც ჩვენს ქვეყანას საუ-
კეთესოთა შორის მიუჩენს ადგილს. გისურვებთ წარმატებას 
ქართული კულტურისა და ჩვენი ქვეყნის სასახელოდ. 

 პატივისცემით,  
 მიხეილ სააკაშვილი“  
 (საქართველოს პრეზიდენტის ვებგვერდი). 



194 

ოფიციალურ დოკუმენტებში ექსპრესიულ საშუალებათა 
მნიშვნელოვანი ნაწილი განეკუთვნება არაემოციურსა და, მით 
უფრო, არასუბიექტურ-ემოციურ სფეროს, არამედ ინტელექ-
ტუალურ ექსპრესიას, რაც ამა თუ იმ აზრის, დებულების მნიშ-
ვნელოვნების ხაზგასმას ემსახურება. ამ მიზნით გამოყენებუ-
ლია კლიშე-ფრაზები, შრიფტი, ხაზგასმა, წერილის კალიგრა-
ფიული ოსტატობით შესრულება და ა.შ. სპეციალური ადრესი, 
რომელიც საიუბილეო თარიღებთან დაკავშირებით მზადდება, 
ხშირ შემთხვევაში, კალიგრაფის მიერაა შესრულებული. რო-
გორც უკვე აღვნიშნეთ, ასეთივე წესით ფორმდება დიპლომა-
ტიური რანგის მოხელეების წარდგენისა თუ უფლებამოსილე-
ბის შეწყვეტის შესახებ შედგენილი წერილები. 
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თხრობის გაუპიროვნებულობის კრიტერიუმი ოფიცია-

ლური სტილისათვის ნორმად ითვლება, თუმცა ზოგიერთი 
სიტყვისა და გამოთქმის აქტივაციით შესაძლებელია ასეთ დო-
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კუმენტებში გარკვეული ეფექტი, დამოკიდებულება, ემოციუ-
რი მუხტი გაჩნდეს. ოფიციალური სტილისათვის ნიშანდობ-
ლივია ამგვარი სპეციფიკური ხასიათის ექსპრესიულობა, რო-
მელიც გამოხატულია ინტენსივობის გამომსახველი ლექსი-
კით: სსავსებით, საკმაოდ, ჩვეულებრივ, ზოგჯერ, შეიძლება ით-
ქვას, ჩვენი აზრით, რასაკვირველია, რა თქმა უნდა, შესაძლებე-
ლია და სხვ. ასეთი გამოთქმები მისაღებია, რადგან უფრო ინ-
ტელექტუალურ ექსპრესიას უკავშირდება. ეს კლიშე-ფრაზები, 
ხაზგასმა, განზოგადებული გამოთქმანი დოკუმენტში წარმო-
დგენილი შინაარსის ხაზგასმაა, ფაქტის კონსტატაციაა, ყუ-
რადღების მიპყრობაა. 

სასურველი ხარისხის ექსპრესიულობის მისაღწევად და-
მატებით უნარს იძენს მრავალკომპონენტიანი რთული წინადა-
დება. პოტენციური ექსპრესიულობა დაკავშირებულია იმას-
თანაც, რომ ტექსტის სეგმენტები შეიძლება დახასიათდეს არა 
მარტო სინტაქსურ ერთეულთა სტილისტიკის მხრივ პარადიგ-
მატულად, არამედ წინადადების წევრთა თანამიმდევრობას-
თან დაკავშირებული სტილისტიკური ხერხებითაც სინტაგმა-
ტიკურად, კერძოდ, წინადადების ნაწილებში სხვადასხვა ლექ-
სიკური და სტრუქტურული ელემენტის გამეორება წინადადე-
ბის შევსების საკუთრივ სტრუქტურული ან ლექსიკური მაჩვე-
ნებელი კი აღარ არის, არამედ წინადადების აგებულების სინ-
ტაქსურად მოწესრიგების ელემენტი ხდება. სწორედ ამ ელე-
მენტთა ურთიერთგანლაგებასა და ურთიერთმიმართებას, ამა-
სთან ერთგვაროვანი ნაწილების საერთო მიზანდასახულობას, 
ერთნაირი მოდალობისა და ზმნის დრო-კილოთა ფორმების 
გამეორებას არსებითი მნიშვნელობა აქვს ექსპრესიული სინ-
ტაქსური ფიგურის, საქცევის, აგებისას. რთულ წინადადებაში 
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შეიძლება ისე განლაგდეს ენობრივი ერთეულები, რომ მათ გა-
რკვეული სიმეტრია შექმნან, რაც კითხვის დროს თვალითაც 
აღიქმება, მაგალითად:   

„განვლილ პერიოდში მნიშვნელოვანი ნაბიჯები გადა-
იდგა ლიბერალურ-დემოკრატიულ ღირებულებებზე დაფუძ-
ნებული ინსტიტუტების მშენებლობის, მოქალაქეების კონსტი-
ტუციური უფლებების ხელშეუხებლობის, დანაშაულისათვის 
სასჯელის გარდაუვალობისა და პოლიტიკური ნიშნით დევნის 
დაუშვებლობის მიმართულებით“ (მთავრობის ანგარიში, 
12.09.14.).  

„წარიმართა მუშაობა ქვეყნის უსაფრთხოებისა და რეგი-
ონალური პოზიციების გამყარების მიმართულებით, გაღრმავ-
და ინტეგრაციის პროცესი ევროკავშირსა და ნატოსთან“ (მთავ-
რობის ანგარიში, 12.09.14.). 

„ქართულ სასამართლო სისტემას, რომელიც დღეს მოკ-
ლედ მიმოვიხილეთ ამ შენობის ისტორიის ფონზე, ბუნებრი-
ვია, ჰყავდა, ჰყავს და კვლავაც ეყოლება განსაკუთრებული მო-
სამართლეები, განსაკუთრებული პიროვნებები, რომლებიც 
ქმნიდნენ ამ სისტემისა და ჩვენი ერის ისტორიას“ (პრეზიდენ-
ტის სიტყვა, 11.12.14.).  

„განხორციელდა ისეთი ღონისძიებები, რომლებიც განა-
ვითარებს წვრილ და საშუალო ბიზნესს და სოფლის მეურნეო-
ბას, დაიცავს კერძო საკუთრებას და შრომით უფლებებს, უზ-
რუნველყოფს მსოფლიო ეკონომიკურ სისტემაში ქვეყნის ინ-
ტეგრირებას; შრომისუუნარო მოქალაქეებს შეუქმნის ცხოვრე-
ბის ღირსეულ პირობებს, რისთვისაც დაამკვიდრებს უსაფრ-
თხო სოციალურ გარემოს და განავითარებს სოციალური სო-
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ლიდარობის სისტემას; იიზრუნებს ქვეყნის ეროვნულ-კულტუ-
რულ მემკვიდრეობაზე“ (მთავრობის ანგარიში, 12.09.14.).  

რთულ წინადადებებში გარკვეული თანამიმდევრობის 
დაცვა, წინადადებებისა და ლექსიკური ერთეულების გამეო-
რება თანდათან ამძაფრებს ექსპრესიასა და მოლოდინს, ინტე-
რესს წინადადებაში გამოთქმული აზრის მიმართ, ამგვარ გამე-
ორებებს აქვს თავისი ფუნქცია, სათქმელზე ყურადღების გამა-
ხვილების, აქცენტირების დანიშნულება. 

ანაფორული სტრიქონები მრავალფეროვანია ოფიცია-
ლურ მეტყველებაში. იმის მიხედვით, თუ წინადადების რომე-
ლი წევრია გამეორებული, გვხვდება ანაფორული ქვემდებარე, 
შემასმენელი, პირდაპირი და ირიბი დამატება და წინადადე-
ბის მეორეხარისხოვანი წევრებიც, წარმოგიდგენთ რამდენიმე 
მაგალითს:  

„ეს ნიშნავს გამოხატვის თავისუფლებას, ეს ნიშნავს სიტ-
ყვის თავისუფლებას, ეს ნიშნავს მედიის თავისუფლებას, შეკ-
რების თავისუფლებას, ეს ნიშნავს რწმენის არჩევისა და მისი 
აღსრულების თავისუფლებას; ეს ნიშნავს შრომის, ჯანსაღ გა-
რემოში ცხოვრების უფლებას, ეს ნიშნავს უფლებას არა თუ არ 
იყო დაჩაგრული რაიმე ნიშნით, არამედ იყო დაცული“ (პრეზი-
დენტის სიტყვა, 14.11.14.).  

„...ჩემთვის ეს კონკრეტული შემთხვევა არის ზოგადი, 
უფრო ფართო პრობლემის სიმპტომი; სიმპტომი, რომელმაც 
უნდა გვიბიძგოს სისტემის დახვეწისა და მომავალში ასეთი 
პრობლემის თავიდან აცილებისკენ“ (პრეზიდენტის სიტყვა, 
14.11.14.).  

„უნდა ჩამოვაყალიბოთ მართვის დასავლური სისტემა 
და ჭეშმარიტად სამართლებრივი სახელმწიფო; სახელმწიფო, 
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სადაც სამართლის უზენაესობა არის ხელშეუვალი პრინციპი“ 
(პრეზიდენტის სიტყვა, 14. 11.14.).  

„მსოფლიო ბანკის ტექნიკური დახმარებით მმიმდინარე-
ობს მუშაობა ეროვნულ დონეზე ხარისხის მართვის ერთიანი 
სისტემის ამოქმედებასთან დაკავშირებით, ....მიმდინარეობს 
მუშაობა იმისათვის, რომ განისაზღვროს სამედიცინო მომსა-
ხურების დონეების რეგიონალიზაცია...“ (მთავრობის ანგარი-
ში, 12.09.14.).  

„რეგიონში არსებული გამოწვევების გათვალისწინებით 
მიმდინარეობს დაზვერვის სამსახურის საქართველოს საგარეო 
უსაფრთხოების რეალობასთან მორგების პროცესი... მიმდინა-
რეობს დაზვერვის სამსახურის საკანონმდებლო ბაზის დახვე-
წა...“ (მთავრობის ანგარიში, 12.09.14.).  

„ჩვენთვის მთავარი პრიორიტეტი არის ევროპული არჩე-
ვანი, რომელიც არასდროს გადაიხედება, რადგან ეს არის ხალ-
ხის არჩევანი და არჩევანი, რომელიც ჯერ კიდევ ჩვენმა წინაპ-
რებმა გააკეთეს“ (პრემიერ-მინისტრის სიტყვა, 02.09 15.).  

„ამავე დროს, ეს 120-წლიანი ისტორია არის დაპყრობილი 
ქვეყნის ისტორია; ისტორია ქვეყნისა, რომელიც თავისი ერის, 
თავისი საზოგადოების სამართლის აღსრულებას ნაკლებად, 
ნაწილობრივ თუ ახერხებდა” (პრეზიდენტის სიტყვა, 
11.12.14.).  

„განსაკუთრებულ მადლობას გიხდით და განსაკუთრე-
ბით მოგმართავთ თქვენ, იმ ადამიანებს, რომელთა ოჯახებმაც 
იტვირთეს ჩვენი დღევანდელი გამარჯვებისა და სიამაყის 
ტვირთი“ (პრეზიდენტის სიტყვა, 09.04.14.).  
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ხაზგასმის ექსპრესიული ფუნქცია აქვს მაკავშირებელი 
სიტყვების, ზმნის (შემასმენლის) გამეორებასა და წინადადებე-
ბის ერთგვაროვან წყობას:  

„„მჯერა, რომ ჩვენ დავამტკიცეთ, რამდენად ერთგული 
ვართ ჩვენი საერთო ფასეულობების მიმართ. მჯერა, რომ ჩვენი 
მეგობრები მსოფლიოს გარშემო შესაბამისად შეაფასებენ ჩვენს 
წვლილს“ (პრეზიდენტის სიტყვა, 27.06.14.). 

ამგვარ წინადადებებში მაკავშირებელი სიტყვების, ზმნი-
სა თუ სხვა ენობრივი ერთეულების გამეორების აუცილებლო-
ბა არ არის, მათ გარეშე ტექსტი აზრობრივად ბუნდოვანი არ 
იქნება, აქ მათ მხოლოდ სტილისტიკურ-ექსპრესიული ფუნქ-
ცია აკისრია. ტავტოლოგიის ოსტატურად გამოყენებით მიღწე-
ულია ერთგვარი ეფექტი. წარმოდგენილ მაგალითებში გამეო-
რების მიზანია მნიშვნელობაზე ყურადღების შეჩერება და კონ-
ცენტრაცია. შემოთავაზებულ ზოგიერთ მაგალითში კი სიტ-
ყვის გამეორება წინადადების სინტაქსური გამართულობის 
აუცილებლობითაა გამოწვეული. ამგვარი ტავტოლოგია სიტ-
ყვიერ ხელოვნებაში ბუნებრივ ტენდენციადაა მიჩნეული. 

ისეთი ოფიციალური დოკუმენტებისათვის, როგორიცაა: 
დებულება, ანალიზი, საანგარიშო მოხსენება, სამართლებრივი 
აქტებიდან – განკარგულება, ბრძანებულება, ნიშანდობლივია 
ჩამონათვალის სახით წინადადებების განლაგება, საკვანძო 
სიტყვის გამეორება, რაც ასევე სპეციფიკური, დამახასიათებე-
ლი თავისებურება გახლავთ ოფიციალურ-საქმიანი დოკუმენ-
ტაციის ამგვარი სახეობის საბუთებისათვის.  

 ჩამონათვალი არის ერთგვარი ფორმა, რომელიც ემსახუ-
რება და ხელს უწყობს წარმოდგენილი შინაარსის ხაზგასმასა 
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და ამით მისთვის გარკვეული მნიშვნელოვნების შეძენას. მაგა-
ლითად: 

„11. ცენტრი თავის საქმიანობას ახორციელებს სააგენტოსა 
და ცენტრის დამფუძნებელ უმაღლეს საგანმანათლებლო და-
წესებულებებს შორის დადებული მემორანდუმის ფარგლებში;  

2. ცენტრი აწარმოებს სამეცნიერო-აკადემიურ კვლევას
სახელმწიფოს რელიგიური პოლიტიკის სხვადასხვა მიმართუ-
ლებით,  ამზადებს ანალიზს, დასკვნებს წარუდგენს სააგენტოს.  

3. ცენტრი მართავს დისკუსიებს, სემინარებს, პრეზენტა-
ციებს, ამუშავებს საგანმანათლებლო პროგრამებსა და პროექ-
ტებს, მოქმედი კანონმდებლობის შესაბამისად.   

4. საჭიროების შემთხვევაში, ცენტრი იწვევს დამოუკიდე-
ბელ ექსპერტებს და თანამშრომლობს ცენტრის არაწევრ უცხო-
ურ და ადგილობრივ აკადემიურ ინსტიტუტებთან” (კვლევის 
ცენტრის დებულება).   

წარმოდგენილი მსჯელობის საფუძველზე შეიძლება ით-
ქვას, რომ: 

1. ოფიციალური ენა თვითონ ირჩევს ისეთ მახასიათებ-
ლებსა და გამომსახველობით ფორმებს, რომლებიც ყველაზე 
მეტად მიესადაგება ამ სტილის დანიშნულებასა და ფუნქციას, 
მაგრამ, ამავდროულად, ფაქტზე აქცენტირების, ყურადღების 
გამახვილების, ერთგვარი ემოციურ-ექსპრესიული მუხტის შე-
საქმნელად ოფიციალური ენა ხშირად იყენებს ტექსტის აგების 
თავისებურ სტრუქტურასა და წესს. 

2. დიპლომატიური შინაარსის დოკუმენტები საერთაშო-
რისო ნორმებით დადგენილ ეტიკეტსა და თავაზიანობის ფორ-
მებს ეფუძნება და თავისი ხასიათით ინტერნაციონალურია, 
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რაც აახლოებს სხვადასხვა ენათა ამ სახეობის მეტყველებებს. 
ამგვარი დოკუმენტებისათვის უცხო არ არის ემოციური ელე-
მენტები, სტილურად შეფერილი ლექსიკა, კომპლიმენტი და 
სხვ.  

3. ოფიციალურ დოკუმენტებში მუდმივად გამოიყენება 
ზოგიერთი სინტაქსური ფიგურა, საქცევი, რომელიც სტილის-
ტიკური ზეაწეულობითა და ექსპრესიულობით ხასიათდება, 
ეს ფიგურები ემყარება ერთგვაროვნებისა და გამეორების პრო-
ცესს. ამგვარ წინადადებებში ენობრივი ერთეულების გამეორე-
ბის აუცილებლობა არ არის, მათ გარეშე ტექსტი აზრობრივად 
ბუნდოვანი არ იქნება, აქ მათ მხოლოდ სტილისტიკურ-ექსპ-
რესიული ფუნქცია აკისრია. ტავტოლოგიის ოსტატურად გა-
მოყენებით მიღწეულია ერთგვარი ეფექტი. 

4. სხვადასხვა ღირსშესანიშნავ თარიღთან თუ მომხდარ 
ფაქტთან დაკავშირებით მომზადებული მილოცვისა თუ სამ-
ძიმრის ტექსტები აუცილებლად საჭიროებს ექსპრესიულ-ემო-
ციურ კონტექსტს, რაც შესაძლებელია მიღწეულ იქნეს ლექსი-
კური ერთეულების გამეორებითა და ერთგვაროვანი სინტაქ-
სური კონსტრუქციებით. ამგვარი ტექსტები მაქსიმალურად 
დაახლოებულია სასაუბრო ენასთან, შედარებით თავისუფა-
ლია ოფიციალურ-საქმიანი სტილისათვის დამახასიათებელი 
აკადემიზმისაგან, არის ლაკონიური, უფრო უშუალო, ბუნებ-
რივი და ემოციური. ამგვარი ტექსტები უშუალობასთან ერ-
თად დადებით – შემფასებლურია და შესაბამისად დატვირთუ-
ლია ეპითეტებით, მეტაფორებითა და ხატოვანი გამოთქმებით, 
ერთგვარია ინტონაციური წყობა, რაც ოფიციალური მეტყვე-
ლების სხვა ჟანრებისათვის დამახასიათებელი არ არის. 
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5. ოფიციალურ-საქმიან დოკუმენტებში გამოყენებული 
განკერძოებული სიტყვები და გამოთქმები მრავალფეროვანია 
და უკავშირდება არსებული ვითარების დაზუსტებას, ხაზგას-
მას, საგანგებო სიტუაციაზე ყურადღების გამახვილებასა და 
ამასთან ერთად, იმის გადმოცემას, თუ როგორ უყურებს და 
აფასებს კომუნიკატორი წინადადებაში გამოხატულ აზრს, შე-
საბამისად ამგვარი ტექსტების კონტექსტი დადებით ან უარყო-
ფით – შემფასებლურია. 

6. ოფიციალურ დოკუმენტებში ექსპრესიულ საშუალება-
თა მნიშვნელოვანი ნაწილი განეკუთვნება არაემოციურსა და 
მით უფრო, არასუბიექტურ-ემოციურ სფეროს, არამედ ინტე-
ლექტუალურ ექსპრესიას, რაც ამა თუ იმ აზრის, დებულების 
მნიშვნელოვნების ხაზგასმას ემსახურება. ამ მიზნით გამოყენე-
ბულია კლიშე-ფრაზები, შრიფტი, ხაზგასმა, წერილის კალიგ-
რაფიული ოსტატობით შესრულება და ა.შ.  
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მი), 2016  
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ანგარიში, „ძლიერი, დემოკრატიული, ერთიანი საქართველოსთვის“,
12.09.14., საქართველოს მთავრობის ვებგვერდი gov.ge
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Meri Lomia
Emotional-expressive elements in the official language

Summary

The official-business style is an integral part of state language 
policy insofar as it serves the establishment and development of the sta-
te language and promotes its full functionality in such an important area 
as state administration. The function of language in this area is multifa-
ceted and requires a special selection of linguistic structures and means 
of expression.

The influence of extralinguistic factors on the organisation of of-
ficial style is undeniable. Accuracy, clarity, standardisation, logic, bre-
vity, objectivity, striving for generalisation and disposition, maximum 
limitation of linguistic means to express emotions and utterances – all 
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these characteristics are at the same time the determining requirements 
for official speech, which completely exclude the use of artistic techni-
ques. Such documents mainly convey generalised content and favour 
impersonality, so an emotional-expressive background for such content 
is completely unacceptable. However, in official-business documents, 
expressive-emotional and figurative elements are rarely found, which 
are not characteristic features of this style, but optional accompanying 
circumstances, the use of which is characteristic and acceptable only for 
documents of a certain type and purpose. In addition, the topic and con-
tent of business documents should be taken into account.

On the basis of the reasoning presented, it can be concluded that:
1. The official language itself selects such features and forms of 

expression that are most suitable for the purpose and function of this 
style, but at the same time the official language often uses a certain 
structure and method of text construction to emphasise the fact, attract
attention and create a kind of emotional-expressive charge.

2. Documents of diplomatic content are based on the etiquette 
and forms of politeness established by international norms and have an 
international character, which brings this type of language of different 
languages closer together. In such documents, emotional elements, sty-
listic vocabulary, compliments, etc. are not unknown.

3. Official documents constantly use some syntactic figures, beh-
aviours characterised by stylistic exaggeration and expressiveness, the-
se figures are based on the process of uniformity and repetition. There 
is no need to repeat linguistic units in such sentences, without them the 
text would not be meaningfully ambiguous, here they have only a sty-
listic-expressive function. A kind of effect is achieved through the skil-
ful use of tautology.

4. Texts of congratulations or condolences written in connection 
with various notable dates or events undoubtedly need an expressive-
emotional context, which can be achieved through the repetition of le-
xical units and syntactic constructions. Such texts are as close as pos-
sible to colloquial language, are relatively free from the academicism 
characteristic of the official-business style, are laconic, more direct, 
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more natural and more emotional. Along with immediacy, such texts 
are positively evaluative and therefore peppered with epithets, meta-
phors and figurative expressions, as well as a homogeneous intonation 
arrangement that is not characteristic of other genres of official langua-
ge.

5. The biassed words and expressions used in official-business
documents are diverse and are aimed at clarifying the current situation, 
emphasising, drawing attention to an emergency situation and at the sa-
me time conveying how the communicator sees and evaluates the opi-
nion expressed in the sentence, therefore the context of such texts is 
positive or negative – evaluative.

6. An important part of the means of expression in official docu-
ments belongs to the non-emotional and even less subjective-emotional 
sphere, but to intellectual expression, which serves to emphasise the 
importance of this or that opinion or statement. For this purpose, cliché-
phrases, fonts, emphasising, the execution of the letter with calligraphic 
skills, etc. are used.




